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E’ caratterizzata dalla presenza del Profilo a 45°, leitmotive ricorrente in ogni 
elemento compositivo. Estremamente duttile e modulare, presenta soluzioni per 
ogni dimensione o tipologia di ambiente dedicato alla cura di sé. Un’ampia 

gamma di finiture e colori consente abbinamenti interessanti e personalizzabili, in linea con le 
tendenze contemporanee e la sensibilità personale. Una dimensione da vivere in tutta libertà 
libertà…per seguire il vento in ogni direzione.

The collection is distinguished by its 45° edge, a leitmotif that recurs in every compositional element. Due to the high degree 

of flexibility and modularity, the collection offers solutions for all bathroom types or sizes. Interesting and customisable 

combinations can be made thanks to the wide range of finishes and colours which are in line with modern trends and 

personal preferences. Compositions that fully optimise the space available giving you freedom

freedom... to move freely throughout the room.ecepraecea coria quiscia que esto verovitas dis serionet illatur, il idus 

dionecum qui unt a corrorrum quatemp erchilliam volutem eossintia excesed isciis reperum qui aniasa dolorem.

Cette solution est caractérisée par la présence du profilé à 45°, leitmotiv récurrent dans chaque élément de la 

composition. Extrêmement flexible et modulaire, elle présente des solutions pour les espaces de toutes dimensions 

ou typologies, dédiés aux soins de la personne. Une vaste gamme de finitions et de couleurs permet de réaliser des 

combinaisons intéressantes et personnalisables, en ligne avec les tendances contemporaines et la propre sensibilité. 

Une dimension à vivre en toute liberté liberté... pour suivre le vent dans toutes les directions.

Gekennzeichnet durch das Profil im 45° taucht das Leitmotiv in jedem Element der Komposition wieder 

auf. Extrem anpassungsfähig und modular präsentieren sich die Lösungen für jede Größe und jedes 

Ambiente, das sich der Pflege widmet. Eine große Auswahl an Oberflächen und Farben ermöglichen 

attraktive und individuell eingerichtete Kombinationen, im Einklang mit modernen Trends 

und persönlicher Empfindlichkeit. Eine Dimension, in vollständiger Freiheit zu leben

Die Freiheit, dem Wind in jede Richtung folgen zu können.

SAIL Progetto Grafico

KOROteam.com

Render fotorealistici

3Light Studio

Si ringrazia

CSA Box Doccia / TO

RCR srl 

via Luciano Savio 3

33170 Pordenone 

Z.I. Sud Vallenoncello ITALY

T +39 0434 570348  F +39  0434 598361 

e: info@eurobagni.it 

www.eurobagni.it







SA
IL



Une association simple et élégante : blanc mat pour les meubles suspendus et le tiroir 

de la base suspendue, orme naturel pour le tiroir de la base de support du lavabo. 

Bien équilibrée, elle offre une excellente capacité de rangement sans surcharger 

l’espace.

Eine einfache und elegante Zusammenstellung: matt weiß für die Hängeschränke und 

eine abgehängte Kommode, naturbelasssene Ulme für den Waschtischunterschrank. 

Das ideale Gleichgewicht bietet optimalen Stauraum, ohne zuviel Platz einzunehmen.

A simple yet elegant combination: matte white wall units and a wall-mounted 

drawer unit as well as a natural elm washbasin drawer unit. As this ensemble is 

well-balanced, it offers excellent storage space without taking up too much room.

Un accostamento semplice ed elegante: bianco opaco per pensili e un 
cassettone della base sospesa, olmo naturale per il cassettone della 
base porta lavabo. Ben equilibrata offre un’ottima contenibilità senza 
appesantire il contesto.
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Ogni cosa al suo posto
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Die Besonderheit der gesamten Kollektion liegt 
im 45°-Profil, das die Entwicklung aller Elemente 
kennzeichnet und jeder Lösung Tiefe und Besonderheit 
verleiht.

L’élément phare de la collection est le profilé à 45°, lequel 
caractérise le développement de tous les éléments, 
conférant profondeur et particularité à chaque solution.

The entire collection’s special feature is the 45° edge 
which distinguishes all the elements, by giving depth 
and special features to each ensemble.

La particolarità dell’intera collezione sta nel profilo a 
45°, che caratterizza lo sviluppo di tutti gli elementi, 
conferendo profondità e particolarità ad ogni soluzione.
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Der Waschtischunterschrank präsentiert sich mit einer Oberfläche aus Feldahorn, 

begleitet vom Spiegel „Sasso“, original im Design und mit LED-Hintergrundbeleuchtung. 

Ergänzend die Hängeschränke aus matt weißen durchsetzt mit offenen Elementen 

in Feldahorn.

La base de support du lavabo présente des finitions en érable champêtre, accompagnée 

du miroir « Sasso », original dans son design et avec rétro-éclairage à DEL. Pour 

compléter le tout, des meubles suspendus blanc mat entrecoupés d’éléments ouverts 

en érable champêtre.

The washbasin unit has a field maple finish and comes with an original-design 

“Stone” LED backlit mirror. The matte white wall units are interspersed with field 

maple open elements to complement the ensemble.

La base porta lavabo presenta l’acero campestre 
come finitura, corredata dallo specchio “Sasso”, 

originale nel design e retroilluminato a led. A completamento i pensili 
in bianco opaco intervallati da elementi a giorno in acero campestre.
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Alle unsere Kommoden sind mit Organisern 
ausstattungsfähig, um eine zweckmäßige Nutzung des 
Platzes und angenehme Ordnung zu ermöglichen.

Tous nos tiroirs sont équipés de compartiment organisés 
permettant une utilisation plus rationnelle de l’espace et 
facilitant le rangement.

All of our drawer units can be fitted with organisers to 
more logically use and more easily organise the space.

Tutti i nostri cassettoni sono attrezzabili con organizers 
per consentire una più razionale fruibilità degli spazi e 
agevolare l’ordine.
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These elements create an airy and sophisticated solution: wall units with different, 

cleverly combined finishes (i.e. slate, earth and gravel), in addition to a practical 

drawer unit encircle the exclusive washbasin that has been chosen for this ensemble.

Des éléments créant une solution aérienne et raffinée : des meubles suspendus 

avec différentes finitions, ardoise, terre et gravier, savamment combinées, avec tiroir 

pratique servant de cadre au prestigieux lavabo choisi pour cette solution.

Elemente, die eine belüftetete und anspruchsvolle Lösung bieten: Hängeschränke 

mit unterschiedlichen Oberflächen, Schiefer, Terrakotta und Kies, fachmännisch 

angepasst und eine praktische Kommode sind die Kulisse für das exklusive 

Waschbecken, da für diese Lösung ausgewählt wurde.

Elementi che disegnano una soluzione aerea e raffinata: pensili con 
colori differenti, lavagna, terra e ghiaia, sapientemente abbinate, e 
un pratico cassettone fanno da cornice all’esclusivo lavabo scelto per 
questa soluzione.
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Il lavabo “Monolito” a terra in Technokarm®, dalle linee 
semplici ed essenziali, corredato da miscelatore cromato, 
rappresenta il vero protagonista di questa composizione.

The simple yet essential free-standing Technokarm® 
“Monolith” washbasin, which is supplied with a chrome-
plated mixer tap, is the main feature of this composition.

Le lavabo « Monolito » au sol en Technokarm®, avec ses 
lignes simples et essentielles et son mitigeur chromé, est le 
véritable protagoniste de cette composition.

Das Waschbecken „Monolito”aus Erde aus Technokarm®, 
mit einfachen und klaren Linien, ausgestattet mit einer 
verchromten Armatur, ist der wahre Protagonist dieser 
Komposition.
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The washbasin unit is fitted with dark maple drawers which pair well with the large 

LED backlit mirror. Two dark maple and matte white tall units complete the set.

La base de support du lavabo équipée de tiroirs en érable foncé, exalte l’association 

faite avec le grand miroir rétroéclairé à DEL. Deux colonnes en érable foncé et blanc 

mat viennent compléter l’ensemble.

Der Waschtischunterschrank ist mit Schubladen aus dunklem Ahorn ausgestattet, 

und hebt den mit LEDs hintergrundbeleuchteten Spiegel hervor. Zwei Säulen aus 

dunklem und matt weißem Ahorn vervollständigen das Ganze.

La base porta lavabo attrezzata di cassettoni  in acero moro, esalta 
l’abbinamento dell’ampio specchio retroilluminato a led. Completano 
l’insieme due colonne in acero moro e bianco opaco.
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The mineral stone top with a built-in washbasin and a 45° edge for 
all stand-alone elements, produces a linear composition and effect. 

Plateau en pierre minérale avec lavabo intégré et profilé à 45° pour 
chaque élément, pour une composition linéaire faisant son effet. 

Die Oberseite ist aus integriertem Mineralstein und das 45°-Profil 
macht die einzelnen Elemente zu einer linearen und wirkungsvollen 
Einheit. 

Top in mineralpietra con lavabo integrato per i singoli elementi, per 
una composizione lineare e di effetto. 
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Shapes and colours which chase each other to create a fresh and modern effect. The 

balance of the Blue Sky matte lacquer and the white maple of the washbasin unit 

and wall units, give the bathroom character.

Des géométries et des couleurs qui s’exécutent pour créer un effet frais et contemporain. 

Le laqué mat Blue Sky et l’érable blanc, équilibrés entre la base de support de lavabo et 

les meubles suspendus, décorent avec caractère cet environnement dédié au bien-être.

Geometrie und Farben, die ineinander laufen, um einen frischen und modernen 

Effekt zu schaffen. Das matt lackierte Blue Sky und der weiße Ahorn, ausgewogen 

zwischen Waschtischunterschrank und Hängeschränken, sorgen für Charakter in 

jedem Wohlfühlambiente.

Geometrie e colori che si rincorrono a creare un effetto fresco e 
contemporaneo. Il laccato opaco Blue Sky e l’acero bianco, bilanciati tra 
base porta lavabo e pensili, arredano con carattere l’ambiente dedicato 
al benessere.
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La presenza di un vano a giorno alleggerisce e compatta l’intera 
composizione, unitamente ai pensili con apertura Push & Pull. Il lavabo 
bianco ad incasso ben si coordina con il tutto.

The open compartments lighten and compact the entire composition, 
together with the Push & Pull opening wall units. The white recessed 
washbasin coordinates well with the set.

La présence d’un compartiment ouvert allège et compacte l’ensemble, 
en association avec les meubles suspendus à ouverture Push-Pull. Le 
lavabo blanc encastré se coordonne parfaitement avec l’ensemble.

Der vorhandene Hohlraum sorgt für ein lockeres und kompaktes 
Gesamtbild, gemeinsam mit den Hängeschränken mit Push-& Pull-
Öffnungsmechanismus. Das weiße Waschbecken passt sich gut in alles ein.
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Modern lines which blend in well with both classical and traditional décors: drawer 

fronts with a light matte finish, a grey maple wall-mounted unit body, open 

compartments to streamline the shape and a good-sized LED spotlight 

mirror.

Des lignes modernes qui se marient parfaitement également au 

sein d’espaces classiques et traditionnels : finitions lumière mate pour 

les façades des tiroirs, coque de la base suspendue en érable gris, 

compartiment ouvert pour alléger la géométrie, ample miroir avec spot à 

DEL.

Moderne Linien, die gut zu einem klassischen und traditionellen 

Ambiente passen: matt glänzende Oberflächen für die Fronten der 

Schubladen, der hängende Aufbau aus grauem Ahorn, Hohlräume, um die 

Geometrie zu straffen, ein großzügiger Spiegel mit LED-Strahler.

Linee moderne che ben si sposano anche con un ambiente dai tratti 
classici e tradizionali: finitura luce opaco per i  frontali dei cassettoni, 
scocca della base sospesa in acero grigio, vano a giorno per snellire la 
geometria, generoso specchio con faretto a led.
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A key feature is the 45° edge which offers distinctive and unique features 
to the ensemble.

Le point de détail saillant est le profilé à 45° conférant des lignes distinctives 
et particulières à la solution proposée.

Ein wesentliches Merkmal ist das 45°-Profil, das der Lösung einen 
unverwechselbaren und einzigartigen Charakter verleiht.

Caratteristica saliente è il profilo a 45° che conferisce tratti distintivi e 
singolari alla soluzione proposta.
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This composition is simple and basic, yet has significant storage space thanks to its 

two wall-mounted drawer units with a matte gravel finish. It is flexible and suitable 

for furnishing any room.

Simple, essentielle et d’ample capacité, grâce aux deux grands tiroirs de la base 

suspendue avec finitions gravier mat, cette solution est flexible et adaptée à n’importe 

quel espace.

Einfach, essenziell, aber gleichzeitig mit bemerkenswertem Stauraum, dank der 

beiden Schubladen im Unterschrank mit matter kiesfarbener Oberfläche, somit 

flexibel und an jeden Raum anpassbar.

Semplice, essenziale, ma al contempo di apprezzabile capacità 
contenitiva grazie ai due cassettoni della base sospesa in finitura 
ghiaia opaco, risulta flessibile e adatta ad arredare qualunque spazio.

SAIL0
7



42



43SAIL07



44



50
,3

70
51

,5

121

120

The drawer unit’s right-hand side chrome-plated 
handles are aligned with the mirror’s LED spotlight 
which emphasises the coordinated linearity of all the 
elements.

Les grandes poignées chromées, positionnées à droite 
des tiroirs, cohérentes avec la disposition du spot à DEL 
du miroir, mettent l’accent sur la linéarité coordonnée de 
tous les éléments.

Die verchromten Griffe, die links an den beiden 
Schubladen positioniert sind, bilden mit dem LED-
Strahler des Spiegels eine Linie und unterstreichen die 
koordinierte Geradlinigkeit aller Elemente.

I maniglioni cromati, posizionati a destra dei cassettoni, 
coerenti con la disposizione del faretto a led dello 
specchio, sottolineano la linearità coordinata di tutti gli 
elementi.
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A 14 cm top with a Flame stoneware built-in bathtub and an exposed siphon, perfectly 

matches the two wall-mounted base units and is staggered with a field maple finish. It 

comes complete with drawers to make it refined, aesthetically pleasing and very effective.

Plateau 14 cm type boîte avec lavabo intégré en grès Flame et siphon à vue 

soigneusement associé à deux bases suspendues avec finitions en érable champêtre, 

avec tiroirs, suscitant un sentiment élégant à fort impact.

Oben 14 cm mit integriertem Becken aus Steinzeug Flame und sichtbarem Siphon 

in akkurater Verbindung mit zwei aufgehängten Unterschränken und Staffelung, mit 

Oberfläche aus Feldahorn, komplett mit Schubladen, für eine raffinierte Ästhetik und 

beeindruckende Wirkung.

Top spessore 14 cm scatolato con vasca integrata in gres Flame e sifone 
a vista in accurato abbinamento con due basi sospese e sfalsate con 
finitura acero campestre, complete di cassetti, suscitano una sensazione 
estetica ricercata e di grande effetto.
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The LED backlit mirror generates mood lighting whilst 
being simultaneously useful and suited for its purpose.

Tout particulier est le miroir rétroéclairé à DEL créant une 
lumière d’ambiance à la fois utile et adaptée à l’usage 
de l’espace.

Die Besonderheit ist der Spiegel mit LED-
Hintergrundbeleuchtung, der ein angenehmes 
Umgebungslicht schafft und gleichzeitig seinen Zweck 
erfüllt.

Particolare lo specchio retroilluminato a led che genera 
una luce d’atmosfera  e allo stesso tempo utile ed 
adeguata all’uso al quale è destinato.
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A dark maple two-drawer fitted base unit, goes well with the matte white-edged LED backlit mirror, which is 

the distinctive special feature of this ensemble.

De l’érable foncé pour le meuble bas équipé de deux grands tiroirs, en association avec le miroir avec cadre 

blanc mat, rétroéclairé à DEL, constituant l’élément distinctif et particulier de cette solution.

Dunkler Ahorn für den Unterschrank, mit zwei großen Schubladen und dem passenden Spiegel mit matt 

weißem Rahmen, mit LED-Hintergrundbeleuchtung, der dieser Lösung ein unverwechselbares und besonderes 

Aussehen verleiht.

Acero moro per la base attrezzata da due capienti cassettoni, in abbinamento allo specchio 
con cornice  bianco opaco, retroilluminato a led, che costituisce l’elemento distintivo e 
peculiare di questa soluzione.
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Un tratto particolare è dato dal lavabo in ceramica in appoggio dalla 
forma morbida che spezza le linee della composizione, coordinandosi 
alla geometria dello specchio.

Another special feature is that the ceramic washbasin rests on a curved 
surface which breaks up the shape of the composition, and matches 
that of the mirror.

Un effet particulier est conféré par le lavabo en céramique en support 
de la forme arrondie brisant la géométrie de la composition, se 
coordonnant à la géométrie du miroir.

Eine Besonderheit ist durch das Waschbecken aus Keramik gegeben, 
das eine sanfte Form aufweist, die sich der Geometrie der Komposition 
anpasst und sich mit der Geometrie des Spiegels abstimmt.
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The four natural elm drawers of the wall-mounted base unit are fitted with chrome-plated handles. 

These together with the mirror, are a main feature as they essentially have a dilating effect on 

the surrounding area. The Technokarm® bathtub with a floor mounted mixer tap, embellishes the 

ensemble.

Les quatre tiroirs en orme naturel, munis de poignées chromées pour la base suspendue, sont les 

protagonistes de cette solution, au même titre que le miroir situé juste au-dessus, lequel, par son 

caractère essentiel, génère un effet de dilatation. Le lavabo de la salle de bain en Technokarm® avec 

mitigeur au sol rend la solution encore plus précieuse.

Vier Schubladen aus naturbelassener Ulme, mit verchromten Griffen, für den abgehängten 

Unterschrank, sind die Protagonisten, gemeinsam mit dem Spiegel darüber, der, in seiner Ganzheit 

eine ausdehnende Wirkung auf seine Umgebung hat. Das Waschbecken aus Technokarm® mit 

Armatur aus Terrakotta wertet die vorgeschlagene Lösung weiter auf.

Quattro cassetti in olmo naturale, corredati da maniglie cromate, per la base sospesa, 
fanno da protagonisti in sodalizio con lo specchio sovrastante che, nella sua 
essenzialità, amplifica l’ambiente circostante. La vasca da bagno vive con miscelatore 
a terra, impreziosisce la soluzione proposta.
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The rounded-corner mineral marble washbasin is recessed.

Le lavabo en marbre minéral, aux arêtes arrondies, est à encastrer.

Das Waschbecken aus Mineralmarmor, mit abgerundeten Kanten, 
sitzt vertieft.

Il lavabo in mineralmarmo, dagli spigoli arrotondati, è  ad incasso.
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A wall-mounted ceramic console table with a built-in washbasin, a natural elm body 

and two large drawers with gravel-finished fronts. The mirror’s original cut has a 

touch of class and is perfect for rooms with a more traditional décor. The double tall 

unit with one open compartment and one door increases the storage capacity.

Console en céramique avec lavabo intégré, pour la base suspendue, avec coque 

en orme naturel et deux tiroirs avec façades finitions gravier. La coupe originale du 

miroir donne cette touche de classe, idéale pour les ambiances plus traditionnelles. 

La colonne double, ouverte et à porte pleine, augmente la capacité de rangement.

Konsole aus Keramik mit integriertem Waschbecken, für den abgehängten 

Unterschrank mit Aufbau aus naturbelassener Ulme und zwei Schubladen mit 

kiesfarbenen Fronten. Der ursprüngliche Schnitt des Spiegels bietet einen Hauch 

von Klasse, ideal für traditionellere Umgebungen. Die Doppelsäule, mit Öffnungen 

und geschlossenen Türblättern vergrößert die Aufnahmekapazität.

Consolle in mineralmarmo con lavabo integrato, per la base sospesa, 
con scocca in olmo naturale e due cassettoni con frontali finitura ghiaia. 
L’originale taglio dello specchio rappresenta quel tocco di classe ideale 
per ambienti più tradizionali. La doppia colonna, a giorno e ad anta 
piena, amplifica la capacità contenitiva.



66



67SAIL 1 1



68



50
,6

22
,8

10
0

51
,5

121

35

15
0

125

35

The lightweight and airy “C8” chrome-plated handle customises the 
drawer fronts and distinguishes the whole composition.

La poignée chromée « C8 », légère et aérée, personnalise les façades 
des tiroirs, conférant ainsi un signe distinctif à l’ensemble de la 
composition.

Der verchromte Griff „C8”, leicht und luftig, personalisiert die 
Fronten der Schubladen und verleiht der gesamten Komposition ein 
Erkennnungsmerkmal.

La maniglia cromata “C8” , leggera ed aerea, personalizza i frontali dei 
cassetti, caratterizzando l’intera composizione.
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E’ caratterizzata dalla presenza del Profilo a 45°, leitmotive 
ricorrente in ogni elemento compositivo. Estremamente duttile e 
modulare, presenta soluzioni per ogni dimensione o tipologia di 

ambiente dedicato alla cura di sé. Un’ampia gamma di finiture e colori consente abbinamenti 
interessanti e personalizzabili, in linea con le tendenze contemporanee e la sensibilità personale. 
Una dimensione da vivere in tutta libertà libertà…per seguire il vento in ogni direzione.

The collection is distinguished by its 45° edge, a leitmotif that recurs in every compositional element. Due to the high degree 

of flexibility and modularity, the collection offers solutions for all bathroom types or sizes. Interesting and customisable 

combinations can be made thanks to the wide range of finishes and colours which are in line with modern trends and 

personal preferences. Compositions that fully optimise the space available giving you freedom

freedom... to move freely throughout the room.ecepraecea coria quiscia que esto verovitas dis serionet illatur, il idus 

dionecum qui unt a corrorrum quatemp erchilliam volutem eossintia excesed isciis reperum qui aniasa dolorem.

Cette solution est caractérisée par la présence du profilé à 45°, leitmotiv récurrent dans chaque élément de la 

composition. Extrêmement flexible et modulaire, elle présente des solutions pour les espaces de toutes dimensions 

ou typologies, dédiés aux soins de la personne. Une vaste gamme de finitions et de couleurs permet de réaliser des 

combinaisons intéressantes et personnalisables, en ligne avec les tendances contemporaines et la propre sensibilité. 

Une dimension à vivre en toute liberté liberté... pour suivre le vent dans toutes les directions.

Gekennzeichnet durch das Profil im 45° taucht das Leitmotiv in jedem Element der Komposition wieder 

auf. Extrem anpassungsfähig und modular präsentieren sich die Lösungen für jede Größe und jedes 

Ambiente, das sich der Pflege widmet. Eine große Auswahl an Oberflächen und Farben ermöglichen 

attraktive und individuell eingerichtete Kombinationen, im Einklang mit modernen Trends 

und persönlicher Empfindlichkeit. Eine Dimension, in vollständiger Freiheit zu leben

Die Freiheit, dem Wind in jede Richtung folgen zu können.
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